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parts list

1.	 Removable Storage Bag
2.	 Backrest

3.	 Operating Instructions
4.	 Accessory Mount 

1.	 Reflector
2.	 Hand Grip
3.	 Brake Handle
4.	 Padded Armrests
5.	 Hand Grip Bar Adjustment Knob
6.	 Accessory Mount
7.	 Height Adjustment Button
8.	 Sit to Stand Handles
9.	 Backrest
10.	 Backrest Adjustment Knob

11.	 Seat
12.	 Seat Handle
13.	 Storage Bag
14.	 Rear Caster
15.	 Brake Pad
16.	 Resistance Brake
17.	 Resistance Brake Adjustment 

Knob
18.	 Bag Mounts (2 locations)

Nitro Neuro Upright Walker includes:

WEIGHT CAPACITY: 360 LBS (163 KG)
DO NOT use this product if your body weight exceeds the  

maximum weight capacity listed for this product.
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unfolding the Nitro Neuro Upright Walker
To unfold the upright walker, position the Nitro Neuro on all four wheels and 
ensure all four wheels rest firmly on the ground. Hold each sit to stand handle 
and pull outward until the Nitro Neuro upright walker unlocks and opens fully 
(Figure 1). Gently push down on each side of the seat rails near the vertical frame 
to ensure the unit is fully opened. An audible ‘click’ confirms that the latches are 
secure and the seat is fully engaged in a locked position (Figure 2).

assembly instructions
1.	 Insert the 2 hand grip bars into the 

designated slots under the padded 
armrests. Rest your forearms naturally on 
the padded armrests so they sit flat and 
relaxed. (Figure 3)

2.	 Hand grip bar can be moved forward and 
back to a comfortable length. (Figure 4)

3.	 The hand grips should be within easy 
reach, allowing you to hold them without 
stretching or straining. (Figure 5)

4.	 The angle of the brake handles can be 
adjusted left and right to make your grip 
more comfortable. 
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backrest adjustment 
Turn backrest adjustment knob 
counterclockwise to loosen. Slide 
backrest to desired height then 
turn knob clockwise to tighten. 
(Figure 9)

DO NOT HANG ANYTHING ON 
THE BACKREST

9

height adjustment 
To adjust the handle height, press the height adjustment button and pull the 
hand grip upward at the same time (Figure 7). Release the button once the 
desired height is reached. An audible ‘click’ confirms the handle tube is secure 
in the locked position. Repeat this process until the desired height is reached for 
both handles. Refer to the numbering system (Figure 8) to ensure both handles 
are adjusted to the same height.

7 8

5.	 Once you have found a comfortable position, secure the 
hand grip bar in place by tightening the hand grip bar 
adjustment knob underneath the tube clockwise.  
(Figure 6)

This upright walker features a reverse braking mechanism, 
meaning the brakes are always engaged by default to prevent unintended 
movement. To move the upright walker, the user must pull or squeeze the brake 
release handles.
Note: Pulling or engaging one or both brake release handles will unlock or 
release the brakes, allowing the upright walker to roll freely.

assembly instructions continued
6
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walking and braking
The Nitro Neuro upright walker will not roll until you  
release the brakes.  

1.	 Squeeze the left, right or both brake  
handles to release the brakes. (Figure 10) 

2.	 Release brake handle(s) to stop. An audible 
click will indicate that the brakes have been 
activated upon releasing the brake handle(s). 
 
 
 
 

If more or less resistance is needed to control walking speed, follow these steps 
to adjust the resistance brake.
1.	 Locate the resistance brake adjustment knob near the wheel – this controls 

how much friction is applied to the wheel when walking. (Figure 11)
2.	 To increase resistance (slower movement), turn the knob clockwise to add 

additional resistance to the wheel. Adjust both resistance brake knobs to 
same setting. (See Figure 12)

3.	 To decrease resistance (faster movement), turn the knob counterclockwise 
to reduce additional resistance to the wheel.  Adjust both resistance brake 
knobs to same setting.  (See Figure 12)
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removing / attaching the storage bag
To attach the storage bag to the upright walker, affix the bag mounting clips 
(located on either side of the storage bag) to the desired mounting points on 
the upright walker (Figures 13 and 14). Easily remove the storage bag and attach 
the shoulder strap using the clips located on either side of the storage bag to 
take it with you on the go. (Figure 15)

13

14

15

WEIGHT CAPACITY OF THE BAG IS 11 LB.  
DO NOT OVERLOAD AS IT WILL AFFECT PERFORMANCE.

Front Lower Mount

Back Lower Mount

Bag Mounting Clip
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sitting

To fold, pull the seat upward by the seat handle (Figure 17). The upright walker 
can now be folded completely and secured by pushing the sit to stand handles 
together. An audible ‘click’ confirms that the under-seat locking mechanism is 
engaged and the Nitro Neuro is locked in the folded position (Figure 18).

To transport the rollator, place one hand on the outside of each frame. Lift 
carefully using proper lifting technique: keep your back straight, bend at the 
knees, and use your legs to lift. 

The rollator weighs approximately 25 lb. Use caution when lifting.

folding / transport / storage

While facing the upright walker, position the open 
rollator on a flat, even, solid surface on all four 
wheels. The brakes are always engaged unless you 
pull the handle brake release. The upright walker 
must remain upright and must not move. Utilize the 
sit to stand handles for support, to turn completely 
around. With both hands on the handles slowly sit, 
ensuring you sit straight up and do not lean  
backwards. (Figure 16).

DO NOT MOVE UPRIGHT WALKER WHILE SEATED.

18

16

17

cleaning
Clean regularly by hand with a damp cloth and mild detergent only. 
Do not use aggressive detergents such as chlorine, bleach or abrasive cleaners. 



EN

maintenance
Drive Medical recommends periodic visual inspection of this product by the 
user to ensure that all parts and hardware are secure and all components are 
in good working order and not worn, torn, frayed, or loose. There should be 
no obstructions or impediments to normal and safe operation. If any part or 
mechanism appears to be unsafe or compromised, do not use the product. If 
you experience any problems or issues, please contact the provider that sold 
you the product or visit www.drivemedical.com/help for more information. 

Periodically inspect the moving components of the Nitro Neuro Upright Walker 
for signs of wear or damage. On a daily basis, test the braking system to ensure 
it is functioning properly.

If you experience any issues with wheel resistance, braking performance, or 
the resistance brake adjustment system, please contact your authorized Drive 
dealer or Drive customer service for assistance.

Important: Do not pull on the brake cables. Pulling on the cables may cause 
them to kink, stretch, or become damaged, which could prevent the braking 
system from operating correctly. Damaged cables should be replaced 
immediately. If the cabling becomes damaged, discontinue use and contact 
your authorized Drive dealer or Drive customer service for assistance.

safety instructions
•	 This is a walking aid only and is not to be used as a transportation device.
•	 Use only on even and solid surfaces.
•	 To prevent unintended movement, always maintain control of the upright 

walker
•	 The Nitro Neuro upright walker will not roll until you release the brakes. 
•	 Pulling or engaging either brake handle(s) will disengage the brake, allowing 

the upright walker to roll freely. Ensure the user is prepared and stable before 
releasing the brake.

•	 Maximum user weight: 360 lb.
•	 Regularly check the screws and fasteners on the Nitro Neuro upright walker 

and retighten if necessary.
•	 Use bag only for transport of objects and do not overload. Maximum load: 11 lb.
•	 Do not expose the product to temperatures above 104°F for an extended 

period as this can cause the Nitro Neuro upright walker parts to overheat and 
burn the user.
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lifetime limited warranty
Your Drive® brand product is warranted to be free of defects in materials and 
workmanship for the lifetime of the original consumer purchaser.

This device was built to exacting standards and carefully inspected prior to 
shipment. This Lifetime Limited Warranty is an expression of our confidence 
in the materials and workmanship of our products and our assurance to the 
consumer of years of dependable service. 

This warranty does not cover device failure due to owner misuse or negligence 
or normal wear and tear. The warranty does not extend to non-durable 
components such as rubber accessories, casters, and grips, which are subject to 
normal wear and need periodic replacement. 

If you have a question about your Drive® device or this warranty, please contact 
an authorized Drive® dealer.

       WARNING: This product can expose you to chemicals, 
including di(2-ethylhexyl)phthalate (DEHP), which is known  
to the State of California to cause cancer and bi rth defects  
or other reproductive harm. For more information go to  
www.P65Warnings.ca.gov.

•	 Please make sure the upright walker is fully opened, seat is down and the 
folding bar under the seat is locked in the down position before using or sitting 
in the rollator.

•	 Be sure both hand grips are at equal heights. Test upright walker for stability 
before applying full weight to sit to stand handles or armrest and handles.

•	 Replace casters when significantly worn or damaged.
•	 The backrest is designed to provide postural support while seated. It is not 

intended to support the user while standing, or be used to hang any items.
•	 DO NOT MOVE UPRIGHT WALKER WHILE SEATED.
•	 Consult your physician or healthcare professional before using this product 

to ensure it is appropriate for your individual needs.
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liste des pièces

1.	 Sac de rangement amovible
2.	 Appui-dos

3.	 Instructions d’utilisation
4.	 Montage pour accessoire 

POIDS MAXIMAL : 163 KG (360 LB)
N’utilisez PAS ce produit si votre poids corporel dépasse la

capacité de poids maximale indiquée pour ce produit.
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1.	 Réflecteur
2.	 Poignée
3.	 Poignée de frein
4.	 Accoudoirs rembourrés
5.	 Bouton de réglage 

de la barre du poignée
6.	 Montage pour accessoire
7.	 Bouton de réglage de la hauteur
8.	 Poignées assis-debout
9.	 Appui-dos
10.	 Bouton de réglage de l’appui-dos 

11.	 Siège
12.	 Poignée de siège
13.	 Sac de rangement
14.	 Roulette arrière
15.	 Patin de frein
16.	 Frein de résistance
17.	 Bouton de réglage 

du frein de résistance
18.	 Supports de sac 

(2 emplacements)

Le déambulateur Nitro Neuro comprend 
les éléments suivants :
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dépliage du déambulateur Nitro Neuro
Déplier le déambulateur Nitro Neuro en le déposant sur ses quatre roues et 
en s’assurant que chaque roue repose bien au sol. Tenir chaque poignée assis-
debout et tirer vers l’extérieur jusqu’à ce que le déambulateur Nitro Neuro se 
débloque et s’ouvre complètement. (Figure 1) Appuyer doucement sur chaque 
côté des rails du siège, près du châssis vertical, pour s’assurer que l’appareil est 
complètement ouvert. Un « clic » audible confirme que les loquets sont bien 
fixés et que le siège est entièrement engagé en position verrouillée. (Figure 2)

instructions d’assemblage

1 2

1.	 Insérer les deux barres du poignée 
dans les fentes prévues à cet effet 
sous les accoudoirs rembourrés. Poser 
les avant-bras naturellement sur les 
accoudoirs rembourrés afin qu’ils 
soient à plat et détendus. (Figure 3)

2.	 La barre du poignée peut être 
déplacée vers l’avant et vers 
l’arrière pour obtenir une longueur 
confortable. (Figure 4)

3.	 Les poignées doivent être à portée de 
main, ce qui permet de les tenir sans 
s’étirer ni se fatiguer. (Figure 5)

4.	 L’angle des poignées de frein peut être 
réglé à gauche et à droite pour rendre 
la prise plus confortable. 
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réglage de l’appui-dos 
Tourner le bouton de réglage de 
l’appui-dos dans le sens antihoraire 
pour desserrer. Faire glisser l’appui-dos 
jusqu’à la hauteur voulue, puis tourner 
le bouton dans le sens horaire pour le 
serrer. (Figure 9)

NE RIEN ACCROCHER À L’APPUI-DOS

9

réglage de la hauteur 
Pour régler la hauteur des poignées, appuyer sur le bouton de réglage de la 
hauteur et tirer simultanément la poignée vers le haut (Figure 7). Relâcher le 
bouton une fois que la hauteur est atteinte. Un déclic confirme que le tube de la 
poignée est bien fixé en position verrouillée. Répéter cette méthode jusqu’à ce 
que la hauteur voulue soit atteinte pour les deux poignées. Consulter le système 
de numérotation (Figure 8) et vous assurer que les deux poignées sont à la 
même hauteur. 

instructions d’assemblage (suite)
5.	 Une fois une position confortable trouvée, fixer la barre 

du poignée en place en serrant dans le sens horaire le 
bouton de réglage de la barre du poignée, sous le tube. 
(Figure 6)

Ce déambulateur est doté d’un mécanisme de freinage 
inversé, ce qui signifie que les freins sont toujours engagés par défaut pour éviter 
tout mouvement involontaire. Pour déplacer le déambulateur, l’utilisateur doit 
tirer ou serrer les poignées de déblocage des freins.
Remarque : Tirer ou enclencher une ou les deux poignées de déblocage des 
freins déverrouille ou relâche les freins, ce qui permet au déambulateur de 
rouler librement.

7 8
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marche et freinage
Le déambulateur Nitro Neuro ne roule pas tant 
que  
les freins ne sont pas relâchés. 

1.	 Serrer les poignées de frein gauche, droite ou 
les deux pour relâcher les freins. (Figure 10) 

2.	 Relâcher la ou les poignées du frein pour 
arrêter. Un clic audible indique que les freins 
ont été activés lors du déblocage de la ou des 
poignées de frein. 
 
 

Si une résistance plus ou moins importante est nécessaire pour contrôler la 
vitesse de marche, suivre ces étapes pour régler le frein de résistance.
1.	 Localiser le bouton de réglage du frein de résistance près de la roue – cela 

contrôle la friction appliquée à la roue lors de la marche. (Figure 11)
2.	 Pour augmenter la résistance (mouvement lent), tourner le bouton dans le 

sens horaire pour ajouter une résistance supplémentaire à la roue. Régler 
les deux boutons du frein de résistance au même niveau. (Voir Figure 12)

3.	 Pour diminuer la résistance (mouvement plus rapide), tourner le bouton 
dans le sens antihoraire pour réduire la résistance supplémentaire sur la 
roue. Régler les deux boutons du frein de résistance au même niveau. (Voir 
Figure 12)

10
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retirer ou fixer le sac de rangement
Pour fixer le sac de rangement au déambulateur, fixer les pinces de montage 
du sac (situées de chaque côté du sac de rangement) aux points de montage 
souhaités sur le déambulateur (Figures 13 et 14). Le sac de rangement peut-
être facilement retiré et utilisé en bandoulière sur l’épaule à l’aide des attaches 
situées de chaque côté du sac. (Figure 15)

CAPACITÉ DE POIDS DU SAC DE 5 KG (11 lb).  
NE PAS SURCHARGER, CAR CELA AFFECTERA LES PERFORMANCES.

Attache de montage du sac

13

14

15

Montage frontal inférieur

Montage arrière inférieur
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s’asseoir

Plier le déambulateur en tirant le siège à la verticale et en utilisant la poignée 
du siège (Figure 17). Le déambulateur peut désormais être complètement plié 
et sécurisé en rapprochant les poignées « assis-debout ». Un « clic » audible 
confirme que le mécanisme de verrouillage sous le siège est engagé et que le 
système Nitro Neuro est verrouillé en position pliée. (Figure 18) 
Pour transporter le déambulateur, placer une main sur l’extérieur de chaque cadre. 
Soulever avec précaution en utilisant la technique de levage appropriée : garder 
le dos droit, plier les genoux et prendre l’appui sur les jambes pour soulever. Le 
déambulateur pèse environ 11 kg (25 lb). Faire preuve de prudence lors du levage.

pliage / transport / rangement

Placer le déambulateur ouvert devant vous, sur une 
surface stable et plane, bien posé sur ses quatre 
roues. Les freins sont toujours enclenchés, à moins 
de tirer sur la poignée de déblocage des freins. Le 
déambulateur doit rester en position verticale et ne 
doit pas bouger. Utiliser les poignées assis-à-debout 
comme support, pour tourner complètement. En 
gardant les deux mains sur les poignées, s’asseoir 
lentement, en veillant à rester bien droit et à ne pas 
pencher vers l’arrière. (Figure 16)

NE PAS DÉPLACER LE DÉAMBULATEUR EN POSITION VERTICALE EN ÉTANT 
ASSIS.

18

16

17

nettoyage
Nettoyer régulièrement à la main avec un chiffon humide et un détergent doux 
uniquement. 
Ne pas utiliser de détergents agressifs tels que du chlore, de l’eau de Javel 
ou des nettoyants abrasifs. 
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entretien
Drive Medical recommande à l’utilisateur d’effectuer une inspection visuelle de 
ce produit pour s’assurer que toutes les pièces et la quincaillerie sont bien fixées, 
que les composants sont en bon état de fonctionnement et qu’ils ne sont pas 
usés, tordus, effilochés ou lâches. Vérifier régulièrement les vis et les fixations sur 
le déambulateur Nitro Neuro et les resserrer si nécessaire. Il ne doit y avoir aucun 
obstacle ou problème empêchant le fonctionnement normal et sécuritaire du 
produit. Si une pièce ou un mécanisme semble non sécuritaire ou compromis, 
ne pas utiliser le produit. En cas de difficultés, veuillez communiquer avec le 
fournisseur qui vous a vendu le produit ou visitez le site www.drivemedical.com/
help pour obtenir de plus amples renseignements. 
Inspecter périodiquement les composants mobiles du déambulateur 
vertical Nitro Neuro pour détecter tout signe d’usure ou de dommage. Tester 
quotidiennement le système de freinage pour s’assurer qu’il fonctionne 
correctement.
Si vous rencontrez des problèmes avec la résistance des roues, les performances 
de freinage ou le système de réglage des freins de résistance, veuillez 
communiquer avec votre revendeur Drive autorisé ou le Service à la clientèle de 
Drive pour obtenir de l’aide. 
Important : Ne pas tirer sur les câbles de frein. Tirer sur les câbles peut les 
plier, les étirer ou les endommager, ce qui pourrait empêcher le système de 
freinage de fonctionner correctement. Les câbles endommagés doivent être 
remplacés immédiatement. Si le câblage est endommagé, cesser l’utilisation et 
communiquer avec votre revendeur Drive autorisé ou le Service à la clientèle de 
Drive pour obtenir de l’aide.

consignes de sécurité
•	 Ce produit est uniquement un appareil d’assistance ambulatoire et ne doit pas 

être utilisé comme appareil de transport.
•	 Utiliser uniquement sur des surfaces planes et pleines.
•	 Pour éviter tout mouvement involontaire, toujours garder le contrôle du 

déambulateur
•	 Le déambulateur Nitro Neuro ne roule pas tant que les freins ne sont pas 

relâchés. 
•	 Tirer ou enclencher l’une ou l’autre des poignées de frein relâchera le frein, ce 

qui permettra au déambulateur de rouler librement. S’assurer que l’utilisateur 
est préparé et stable avant de relâcher le frein.

•	 Poids maximal de l’utilisateur : 163 kg (360 lb).
•	 Vérifier régulièrement les vis et les fixations sur le déambulateur Nitro Neuro et 

les resserrer si nécessaire.
•	 Utiliser le sac uniquement pour transporter des objets; ne pas le surcharger. 

Charge maximale : 5 kg (11 lb)
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garantie limitée à vie
Votre produit de marque Drive® est garanti d’être exempt de tout défaut 
de matériau et de main-d’œuvre pour toute sa durée de vie auprès de son 
propriétaire initial.

Cet appareil a été fabriqué selon des normes de qualité rigoureuses et a fait 
l’objet d’une inspection soignée avant l’expédition. Cette garantie à vie limitée 
témoigne de la confiance que nous portons aux matériaux et à la main-
d’œuvre utilisés pour produire nos appareils afin qu’ils puissent offrir aux 
consommateurs de nombreuses années de service fiable. 

Cette garantie ne couvre pas les défaillances de l’appareil découlant d’une 
mauvaise utilisation ou de la négligence du propriétaire, ou de l’usure normale. 
La garantie ne s’applique pas aux composants non durables, tels que les 
accessoires en caoutchouc, les roulettes et les poignées, qui sont sujets à l’usure 
normale et doivent être remplacés périodiquement. 

Si vous avez des questions au sujet de votre appareil Drive® ou de la présente 
garantie, veuillez communiquer avec un revendeur Drive® autorisé.

•	 Ne pas exposer le produit à des températures supérieures à 40 °C (104 °F) 
pendant une période prolongée, car cela pourrait faire chauffer des pièces du 
déambulateur Nitro Neuro et créer un risque de brûlure pour l’utilisateur.

•	 S’assurer que le déambulateur est complètement ouvert, que le siège est 
abaissé et que la barre de pliage située sous le siège est verrouillée en position 
abaissée avant de l’utiliser ou de s’y asseoir.

•	 S’assurer que les deux poignées sont à la même hauteur. Tester la stabilité 
du déambulateur avant d’appliquer tout votre poids sur les poignées « assis-
debout » ou les accoudoirs et poignées.

•	 Remplacer les roulettes s’ils sont considérablement usés ou endommagés.
•	 L’appui-dos est conçu pour fournir un soutien postural en position assise. Il 

n’est pas destiné à soutenir l’utilisateur en position debout, ni à être utilisé pour 
suspendre des objets.

•	 NE PAS DÉPLACER LE DÉAMBULATEUR EN POSITION VERTICALE EN ÉTANT 
ASSIS.

•	 Consulter votre médecin ou votre professionnel de la santé avant d’utiliser ce 
produit pour vous assurer qu’il convient à vos besoins individuels.
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lista de piezas

1.	 Bolsa de guardado extraíble
2.	 Respaldo

3.	 Instrucciones de funcionamiento
4.	 Montaje de accesorios 

1.	 Reflector
2.	 Agarre de mano
3.	 Mango del freno
4.	 Apoyabrazos acolchado
5.	 Perilla de ajuste de la barra del 

agarre de mano
6.	 Montaje de accesorios
7.	 Botón de ajuste de la altura
8.	 Mangos para sentarse y pararse
9.	 Respaldo
10.	 Perilla de ajuste del respaldo

11.	 Asiento
12.	 Correa del asiento
13.	 Bolsa de guardado
14.	 Rueda giratoria trasera
15.	 Pedal de freno
16.	 Freno de resistencia
17.	 Perilla de ajuste del freno 

de resistencia
18.	 Montajes de bolsas (2 

ubicaciones)

el andador vertical Nitro Neuro incluye:

CAPACIDAD DE PESO: 163 KG (360 LB)
NO utilice este producto si su peso corporal excede la capacidad 

máxima de peso indicada para este producto.
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cómo desplegar el andador vertical Nitro Neuro
Para desplegar el andador vertical, posicione el Nitro Neuro sobre las cuatro 
ruedas y asegúrese de que todas estén firmemente sobre el suelo. Sostenga 
cada mango para sentarse y pararse y tire hacia afuera hasta que el andador 
vertical Nitro Neuro se destrabe y se abra por completo (Figura 1). Empuje 
suavemente hacia abajo a cada lado de los rieles del asiento cerca del marco 
vertical para asegurarse de que la unidad esté completamente abierta. 
Escuchará un clic que confirmará que los pestillos están seguros y que el asiento 
está completamente acoplado y trabado. (Figura 2)

instrucciones de montaje

1 2

1.	 Inserte las 2 barras del agarre de mano 
en las ranuras designadas debajo de 
los apoyabrazos acolchados. Apoye 
los antebrazos naturalmente sobre los 
apoyabrazos acolchados para que queden 
planos y distendidos. (Figura 3)

2.	 La barra del agarre de mano se puede mover 
hacia adelante y hacia atrás para que quede 
a una longitud cómoda. (Figura 4)

3.	 Los agarres de mano deben estar al alcance 
de la mano y permitirle sostenerse de ellos 
sin estirarse ni forzarse. (Figura 5)

4.	 El ángulo de los mangos de los frenos se 
puede ajustar hacia la izquierda y hacia 
la derecha para que su agarre sea más 
cómodo. 

5
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ajuste del respaldo 
Gire la perilla de ajuste del respaldo 
en sentido antihorario para aflojarlo. 
Deslice el respaldo hasta la altura 
deseada y luego gire la perilla en 
sentido horario para ajustarlo. (Figura 9)

NO CUELGUE NADA EN EL RESPALDO

9

ajuste de la altura 
Para ajustar la altura del mango, empuje el botón de ajuste de la altura y tire del 
agarre de mano hacia arriba al mismo tiempo (Figura 7). Suelte el botón una vez 
alcanzada la altura deseada. Cuando escuche un clic, sabrá que el tubo del mango 
está asegurado en la posición deseada. Repita este proceso hasta alcanzar la altura 
deseada en ambos mangos. Consulte el sistema de numeración (Figura 8) para 
asegurarse de que ambos mangos estén a la misma altura.

instrucciones de montaje (continuación)
5.	 Una vez que haya encontrado una posición cómoda, 

asegure la barra del agarre de mano en su lugar 
apretando la perilla de ajuste de la barra que está debajo 
del tubo en sentido horario. (Figura 6)

Este andador vertical cuenta con un mecanismo de freno 
inverso, lo que significa que los frenos siempre están 
activados de forma predeterminada para evitar movimientos no deseados. Para 
mover el andador vertical, el usuario debe tirar de los mangos de liberación de 
los frenos o apretarlos.
Nota: Al activar o tirar de uno o ambos mangos de liberación de los frenos, se 
desbloquearán o liberarán los frenos, lo que permitirá que el andador vertical se 
desplace libremente.

7 8
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El andador vertical Nitro Neuro no avanzará hasta 
que usted no suelte los frenos. 

1.	 Apriete el mango izquierdo, el derecho o 
ambos para liberar los frenos. (Figura 10) 

2.	 Suelte los mangos de los frenos para 
detenerse. Escuchará un clic que indicará 
que los frenos se han activado al soltar los 
mangos. 
 
 
 
 

Si se necesita más o menos resistencia para controlar la velocidad de marcha, 
siga estos pasos para ajustar el freno de resistencia.
1.	 Ubique la perilla de ajuste del freno de resistencia, que está cerca de la 

rueda, y controla cuánta fricción se aplica a la rueda al caminar. (Figura 11)
2.	 Para aumentar la resistencia (movimiento más lento), gire la perilla en 

el sentido horario para agregar más resistencia a la rueda. Ajuste ambas 
perillas del freno de resistencia de modo que queden en la misma posición. 
(Consulte la Figura 12)

3.	 Para disminuir la resistencia (movimiento más rápido), gire la perilla en 
sentido antihorario para reducir la resistencia adicional de la rueda. Ajuste 
ambas perillas del freno de resistencia de modo que queden en la misma 
posición. (Consulte la Figura 12)

marcha y frenado

11 12
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cómo extraer o colocar la bolsa 
de almacenamiento

Para colocar la bolsa de almacenamiento en el andador vertical, fije las trabas de 
montaje de la bolsa (ubicadas a ambos lados de la bolsa de almacenamiento) 
en los puntos de montaje deseados del andador vertical (Figuras 13 y 14). 
Extraiga la bolsa de almacenamiento con facilidad y coloque la correa 
para hombro mediante las trabas ubicadas a ambos lados de la bolsa de 
almacenamiento para llevarla consigo durante la marcha. (Figura 15)

LA CAPACIDAD DE PESO DE LAS BOLSAS ES DE 11 lb (5 kg). 
NO LA SOBRECARGUE, YA QUE AFECTARÁ EL RENDIMIENTO.

13

14

15

Montaje inferior delantero

Montaje inferior trasero

Traba de montaje de la bolsa
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cómo sentarse

Para plegarlo, tire del asiento hacia arriba utilizando la correa del asiento 
(Figura 17). Ahora puede plegar el andador vertical por completo y asegurarlo 
juntando los mangos para sentarse y pararse. Cuando escuche un clic, sabrá que 
el mecanismo de bloqueo debajo del asiento está activado y que el Nitro Neuro 
está bloqueado en la posición plegada. (Figura 18)
Para transportar el andador, coloque una mano en el exterior de cada armazón. 
Levante con cuidado utilizando la técnica de levantamiento adecuada: 
mantenga la espalda recta, doble las rodillas y use las piernas para levantar. El 
andador pesa aproximadamente 25 lb (11 kg). Tenga cuidado al levantarlo.

plegado/transporte/almacenamiento

Póngase de frente al andador vertical abierto y 
colóquelo sobre una superficie plana, pareja y sólida 
apoyado en las cuatro ruedas. Los frenos siempre 
están activados a menos que tire de sus mangos 
de liberación. El andador vertical debe permanecer 
erguido y no debe moverse. Utilice los mangos 
para sentarse y pararse como apoyo para girar 
por completo. Con ambas manos en los mangos, 
siéntese lentamente, asegurándose de sentarse erguido y sin inclinarse hacia 
atrás. (Figura 16)

NO MUEVA EL ANDADOR VERTICAL MIENTRAS ESTÉ SENTADO.

18
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17

limpieza
Limpie a mano regularmente con un paño húmedo y detergente suave 
solamente. 
No utilice productos fuertes como cloro, lejía o limpiadores abrasivos. 
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mantenimiento
Drive Medical recomienda que el usuario revise visualmente este producto de 
forma periódica para asegurarse de que todas las piezas y accesorios estén bien 
sujetos y que todos los componentes funcionen bien y no estén desgastados, 
rotos, alterados o flojos. Revise con regularidad los tornillos y sujetadores del 
andador vertical Nitro Neuro y vuelva a apretarlos si es necesario. No debe haber 
ningún obstáculo o impedimento para el funcionamiento normal y seguro. Si 
alguna pieza o mecanismo parece no ser seguro o estar comprometido, no 
utilice el producto. Si tiene problemas, comuníquese con el proveedor que 
le vendió el producto o visite www.drivemedical.com/help para obtener más 
información. 
Inspeccione periódicamente los componentes móviles del andador vertical 
Nitro Neuro para detectar signos de desgaste o daño. Pruebe el sistema de 
frenos a diario para asegurarse de que funcione correctamente.

Si tiene algún problema con la resistencia de las ruedas, el rendimiento de los 
frenos o el sistema de ajuste de los frenos de resistencia, póngase en contacto 
con su distribuidor autorizado de Drive o con el servicio al cliente de Drive para 
obtener ayuda. 
Importante: No tire de los cables del freno. Si tira de los cables, puede que se 
retuerzan, estiren o dañen, lo que podría impedir que el sistema de frenos 
funcione correctamente. Los cables dañados deben reemplazarse de inmediato. 
Si el cableado se daña, deje de usar el andador y comuníquese con su 
distribuidor autorizado de Drive o con el servicio de atención al cliente de Drive 
para obtener asistencia.

instrucciones de seguridad
•	 Esta es solo una ayuda para caminar y no debe usarse como dispositivo de 

transporte.
•	 Utilícelo solo en superficies lisas y sólidas.
•	 Para evitar movimientos no deseados, mantenga siempre el control del 

andador vertical.
•	 El andador vertical Nitro Neuro no avanzará hasta que usted no suelte los 

frenos. 
•	 Al activar o tirar de cualquiera de los mangos de los frenos, se desacoplará 

el freno, lo que permitirá que el andador vertical se desplace libremente. 
Asegúrese de que el usuario esté preparado y estable antes de liberar el 
freno.

•	 Peso máximo del usuario: 163 kg (360 lb).
•	 Revise con regularidad los tornillos y sujetadores del andador vertical Nitro 

Neuro y vuelva a apretarlos si es necesario.
•	 Use la bolsa solo para transportar objetos y no la sobrecargue. Carga 

máxima: 5 kg (11 lb).
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garantía limitada de por vida
El producto de la marca Drive® tiene garantía contra defectos de materiales y 
mano de obra durante toda su vida útil para el comprador consumidor original.

Este dispositivo se fabricó de acuerdo con estándares exigentes y se 
inspeccionó cuidadosamente antes del envío. Esta garantía limitada de por 
vida es una expresión de nuestra confianza en los materiales y la mano de obra 
de nuestros productos y nuestra garantía al consumidor de años de servicio 
confiable. 

Esta garantía no cubre la falla del dispositivo debido a mal uso o negligencia 
del propietario, o al desgaste normal debido al uso. La garantía no se extiende 
a componentes no duraderos, como accesorios de goma, ruedas y agarres, 
que están sujetos al desgaste normal debido al uso y deben reemplazarse 
periódicamente. 

Si tiene alguna pregunta sobre su dispositivo Drive® o sobre esta garantía, 
comuníquese con un distribuidor de Drive® autorizado.

•	 No exponga el producto a temperaturas superiores a 40 °C (104 °F) durante 
períodos prolongados, ya que esto puede hacer que las piezas del andador 
vertical Nitro Neuro se sobrecalienten y quemen al usuario.

•	 Asegúrese de que el andador vertical esté completamente abierto, que el 
asiento esté hacia abajo y que la barra plegable que se encuentra debajo 
del asiento esté trabada en la posición hacia abajo antes de usar el andador 
o sentarse en él.

•	 Asegúrese de que ambos agarres de mano estén a la misma altura. Pruebe 
la estabilidad del andador vertical antes de aplicar el peso total en los 
mangos para sentarse y pararse o en el apoyabrazos y los mangos.

•	 Reemplace las ruedas cuando estén significativamente desgastadas o 
dañadas.

•	 El respaldo está diseñado para proporcionar apoyo postural mientras el 
usuario está sentado. No está diseñado para soportar al usuario mientras 
está de pie ni para colgar ningún artículo.

•	 NO MUEVA EL ANDADOR VERTICAL MIENTRAS ESTÉ SENTADO.
•	 Consulte a su médico o profesional de la salud antes de usar este producto 

para asegurarse de que sea adecuado para sus necesidades individuales.
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